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Experience the finest golf courses in the Algarve! Play one of seven Championship courses, O Cea n I CO
including the stunning Oceanico Victoria course, host venue of the European Tour’s GOLEF
. Portugal Masters, and the critically-acclaimed Oceanico Faldo Course, Oceanico O Connor % % % %
- _ ‘ N Jnr. and the innovative 9-hole floodlit Oceénico Academy course. Amendoeira Golf Resort — Morgado da Lameira I | oG W
Hotel Algarve Casine Casino Vilamoura Casino Mol ST Oceanico presents the biggest portfolio of courses in the Algarve, allowing you to indulge 8365-023 Alcantarilha - Algarve - Portugal - =
282 402 000 289 310 000 281 530 800 in some of Europe’s finest golf. Tel: +351 282320 800 - Fax: +351 282 313 760
OE:Za0) . Email: bookings@oceanicogolf.com
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10% discount F&B at Casinos do Algarve Conale ay J_:H . X
ME T ccum ulative '-E:_ N ¢ 5 it Oceanico Golf bookings: Tel: +351 289 310 333 pe L,

NETer ] . To book your Oceanico experience call us now on www.oceanicogolf.com O Cean ICO

SOLVERDE +351 289 310 333 or book online at www.oceanicogolf.com B ):
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ocecanico Ocednico Golf, S.A. - Alvaré EAT N.° 11/2003 - Edificio Old Course - Apartado 970 - 8126-912 Vilamoura GOLF A LA CARTE
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Regras Locais

Para serem tomadas em conta em
conjunto com as regras de golfe, assim
como quaisquer regras locais temporarias.

1. Fora de Limites (Regra 27-1)

O fora de limites é definido por estacas
e/ou linha branca. Estradas no limite do
campo e vedacdes sdo consideradas fora
de limite bem como todas as estradas no
interior do complexo.

2. Obstaculos de Agua (Regra 26)
Obstaculos de agua frontal estao

Local Rules

To be read in conjuntion with the rules of
golf and any temporary local rules.

1. Out of Bounds (Rule 27-1)

Out of Bounds is defined by white stakes
and/or lines. Boundary roads and fences
are out of bounds as well as interior
estate roads.

2. Water Hazards (Rule 26)

Water hazards are marked by yellow
stakes and/or lines while lateral water
hazards are marked by red stakes and/
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